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Registration Enregistrement 
SOR/2003-259 4 July, 2003 DORS/2003-259 4 juillet 2003 

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999) 

Order 2003-87-04-01 Amending the Domestic 
Substances List 

Arrêté 2003-87-04-01 modifiant la Liste intérieure 

  

Whereas the Minister of the Environment has been provided 
with information under section 81 of the Canadian Environ-
mental Protection Act, 1999a in respect of the substances referred 
in the annexed order; 

Attendu que le ministre de l’Environnement a reçu les rensei-
gnements visés à l’article 81 de la Loi canadienne sur la protec-
tion de l’environnement (1999)a concernant les substances visées 
par l’arrêté ci-joint; 

Whereas the Minister of the Environment and the Minister of 
Health are satisfied that the substances have been manufactured in 
or imported into Canada in excess of the quantity prescribed un-
der the New Substances Notification Regulations by the person 
who provided the information; 

Attendu que le ministre de l’Environnement et la ministre de la 
Santé sont convaincus que les substances ont été fabriquées ou 
importées au Canada, par la personne qui a fourni les renseigne-
ments, en une quantité supérieure à celle prévue par le Règlement 
sur les renseignements concernant les substances nouvelles; 

Whereas the period for assessing the information under sec- 
tion 83 of that Act has expired; 

Attendu que le délai d’évaluation prévu à l’article 83 de cette 
loi est expiré; 

And whereas no conditions under paragraph 84(1)(a) of that 
Act in respect of the substances remain in effect; 

Attendu que les substances ne sont assujetties à aucune condi-
tion fixée au titre de l’alinéa 84(1)a) de cette loi, 

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 87(1) of the Canadian Environmental Protection Act, 
1999a, hereby makes the annexed Order 2003-87-04-01 Amend-
ing the Domestic Substances List. 

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(1) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre 
de l’Environnement prend l’Arrêté 2003-87-04-01 modifiant la 
Liste intérieure, ci-après. 

Ottawa, Ontario, July 4, 2003 Ottawa (Ontario), le 4 juillet 2003 

David Anderson 
Minister of the Environment 

Le ministre de l’Environnement, 
David Anderson 

ORDER 2003-87-04-01 AMENDING THE  
DOMESTIC SUBSTANCES LIST 

ARRÊTÉ 2003-87-04-01 MODIFIANT  
LA LISTE INTÉRIEURE 

AMENDMENTS MODIFICATIONS 

1. Part 1 of the Domestic Substances List1 is amended by de-
leting the following: 

1. La partie 1 de la Liste intérieure1 est modifiée par radia-
tion de ce qui suit : 

 
68952-55-6 T 70161-54-5 T 71832-60-5 T 147256-34-6 T  68952-55-6 T 70161-54-5 T 71832-60-5 T 147256-34-6 T 
338462-70-7 N     338462-70-7 N    
 

2. Part 1 of the List is amended by adding the following: 2. La partie 1 de la même liste est modifiée par adjonction, 
selon l’ordre numérique, de ce qui suit : 

 
57917-06-3 T 68411-04-1 N 70247-83-5 N 73179-36-9 N  57917-06-3 T 68411-04-1 N 70247-83-5 N 73179-36-9 N 
73436-96-1 T 126249-95-4 N 200805-09-0 N 210555-88-7 N  73436-96-1 T 126249-95-4 N 200805-09-0 N 210555-88-7 N 
253148-83-3 N 338462-62-7 N 414883-97-9 N   253148-83-3 N 338462-62-7 N 414883-97-9 N  
 

3. Part 3 of the List is amended by deleting the following: 3. La partie 3 de la même liste est modifiée par radiation de 
ce qui suit : 

 
11824-7 N Terephthalic acid, polymers with trimellitic 

anhydride, dicarboxylic acid, neopentyl glycol and 
ethanediol 

 11824-7 N Acide téréphtalique, polymères avec l’anhydride 
triméllitique, un acide dicarboxylique, le 
néopentylglycol et l’éthanediol 

——— ——— 
a S.C. 1999, c. 33 a L.C. 1999, ch. 33 
1 SOR/94-311 1 DORS/94-311 
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13603-4 N Terephthalic acid, polymer with trimellitic 
anhydride, dicarboxylic acid, neopentyl glycol and 
ethanediol 

 13603-4 N Acide téréphtalique polymérisé avec l’anhydride 
triméllitique, un acide dicarboxylique, le 
néopentylglycol et l’éthanediol 

15454-1 T Fatty acids, soya polymers with pentaerythritol, aryl 
alkyl silsesquioxanes and phthalic anhydride 

 15454-1 T Acides gras de soja polymérisés avec le 
pentaérythritol, des arylalkylsilsesquioxanes et 
l’anhydride phtalique 

 
4. Part 3 of the List is amended by adding the following in 

numerical order: 
4. La partie 3 de la même liste est modifiée par adjonction, 

selon l’ordre numérique, de ce qui suit : 
 
10996-7 T Polymer of 12-hydroxystearic acid, methyl 

methacrylate, styrene, 2-substituted ethyl acrylate, 
glycidyl methacrylate, methacrylic acid 

 10996-7 T Acide 12-hydroxystéarique polymérisé avec le 
méthacrylate de méthyle, le styrène, l’acrylate 
d’éthyle 2-substitué, le méthacrylate de glycidyle et 
l’acide méthacrylique 

12658-4 T Poly(oxy-1,4-butanediyl), �-substituted-�-
hydroxyl-, dicarbamate 

 12658-4 T Dicarbamate d’�-substitué-�-
hydroxylpoly(oxybutane-1,4-diyle) 

12756-3 T Fatty acids, polymer with benzoic acid, isophthalic 
acid, pentaerythritol and phthalic anhydride, dibutyl 
tinoxide-initiated 

 12756-3 T Acides gras polymérisés avec l’acide benzoïque, 
l’acide isophtalique, le pentaérythritol et 
l’anhydride phtalique, initié par le dibutyloxyde 
d’étain 

13055-5 T 2-Propenoic acid, polymer with 2-alkylpropyl 2-
methyl-2-propenoate and 
poly(oxypropylene)diamine, t-butylperoxyacetate-
initiated 

 13055-5 T Acide propènoïque polymérisé avec le 2-méthyl-2-
propènoate de 2-alkylpropyle et la 
poly(oxypropylène)diamine initié par le t-
butylperoxyacétate 

13060-1 T 2-Propenoic acid, 2-methyl-, alkyl ester, polymer 
with butyl 2-propenoate and 2-hydroxyethyl 2-
propenoate, t-amyl peroxyacetate-initiated 

 13060-1 T 2-Méthyl-2-propénoate d’alkyle polymérisé avec le 
2-propénoate de butyle et le 2-propénoate de 2-
hydoxyéthyle, initié par le peroxyacétate de t-amyle 

14516-8 T Butyl 2-methyl-2-propenoate, telomer with 1,2-
propanediol mono 2-propenoate, (1-
methylethenyl)benzene dimer, 1-alkoxy-2-propanol 
carbamate, 2-ethyl-1,1-dimethylpropyl 
hexaneperoxoate-initiated 

 14516-8 T 2-Méthyl-2-propénoate de butyle télomérisé avec le 
mono-2-propénoate de propane-1,2-diol, le dimère 
de (1-méthyléthényl)benzène, le carbamate de 1-
alkoxypropan-2-ol, initié avec l’hexaneperoxoate de 
2-éthyl-1,1-diméthylpropyle 

14857-7 N 1,3-Diisocyanatoalkylbenzene, polymer with �,�′-
[(methylimino)di-2,1-ethanediyl]bis[�-
hydroxypoly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)], acetates 
(salts) 

 14857-7 N 1,3-Diisocyanatoalkylbenzène polymérisé avec 
l’���′-[(méthylimino)diéthane-1,2-�����	�
��-
hydroxypoly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)], acétates 
(sels) 

15287-5 N Acrylonitrile, polymer with methyl methacrylate, 
methacrylic acid, and a substituted methacrylate 
ester 

 15287-5 N Acrylonitrile polymérisé avec le méthacrylate de 
méthyle, l’acide méthacrylique et un ester de 
méthacrylate substitué 

15310-1 N 1,4-Disubstituted carbomonocycle polymer with 2-
methyl-1,3-propanediol and (E)-2-butenedioic acid 

 15310-1 N 1,4-Disubstituécarbomonocycle polymérisé avec le 
2-méthylpropane-1,3-diol et l’acide (E)-2-
butènedioïque 

15466-4 N Isocyanic acid, polymethylenepolyphenylene ester, 
polymer with 1,3-butadiene homopolymer, 
hydroxy-terminated, 1,3-dicyanatomethylbenzene, 
hexanedioic acid, polymer with 1,4-butanediol and 
substituted alkane 

 15466-4 N Isocyanate de polyméthylènepolyphénylène 
polymérisé avec l’homopolymère du buta-1,3-
diène, terminé par un hydroxy, le 1,3-
dicyanatométhylbenzène, l’acide hexanedioïque, 
polymérisé avec le butane-1,4-diol et un alcane 
substitué 

15736-4 N 2-Propenoic acid, �-�-perfluoro-C8-C14-alkyl ester, 
polymer with perfluoro alkyl ethyl methacrylate, 
stearylacrylate, N-methylolmethacrylamide, 
glycidylmethacrylate and vinylidene chloride 

 15736-4 N 2-Propénoate de �-�-perfluoro-C8-C14-alkyle 
polymérisé avec le méthacrylate de 
perfluoroalkyléthyle, le stéarylacrylate, le N-
méthylolméthacrylamide, le glycidylméthacrylate et 
le chlorure de vinylidène 

16130-2 N Lithiated metal oxide  16130-2 N Oxyde métallique lithié 
16135-7 N Phenol, 4,4′-(1-methylethylidene)bis-, polymer with 

(choloromethyl)oxirane, �-[3-[(alkyl)amino]-2-
hydroxypropyl]-�-[3-[(alkyl)amino]-2-
hydroxypropoxy]poly[oxy(methyl-1,2-ethanediyl)] 
and 2,2′-iminobis[ethanol], reaction products with 
N,N-dimethyl-1,3-propanediamine, formates (salts) 

 16135-7 N 4,4′-(1-Méthyléthylidène)diphénol polymérisé avec 
le (chlorométhyl)oxirane, l’�-[3-[(alkyl)amino]-2-
hydroxypropyl]-�-[3-[(alkyl)amino]-2-
hydroxypropoxy]poly[oxy(méthyléthane-1,2-diyl)] 
et le 2,2′-iminobis[éthanol], produits de réaction 
avec la N,N-diméthylpropane-1,3-diamine, formates 
(sels) 
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16457-5 N Fatty acids, alkyl unsatd., dimers, polymers with 
diethanolamine, alkane diisocyanate, alkanediol, 
hydroxy-substituted alkanoic acid, dicarboxylic 
aromatic acid, and cycloalkane diisocyanate, 
compds. with 2-(dimethylamino)ethanol 

 16457-5 N Dimères d’acides gras alkyliques insaturés 
polymères avec la diéthanolamine, le diisocyanate 
d’alcane, un alcanediol, un acide hydroxy-substitué 
alcanoïque, un acide dicarbo xylique aromatique et 
un diisocyanate d’un cycloalcane, composé avec le 
2-(diméthylamino)éthanol 

 

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR 

5. This Order comes into force on the day on which it is 
registered. 

5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de son enre-
gistrement. 

N.B. The Regulatory Impact Analysis Statement for this  
Order appears at page 2010, following SOR/2003-258. 

N.B. Le Résumé de l’étude d’impact de la réglementation de 
cet arrêté se trouve à la page 2010, suite au  
DORS/2003-258. 
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